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• Mr. Chair, members of the committee, good morning. I would like to thank you for the 

opportunity to present to you key elements which will modify certain aspects of Bill 
89, the Supporting Children, Youth and Families Act, 2016. 

• I would like to acknowledge the presence of some of my team members, Yves-Gérard 
Méhou-Loko Senior investigator and Joseph Morin Legal Counsel.  

• One of my missions for almost 10 years now, has been to make sure citizens of 
Ontario receive quality French Language Services from the provincial government. 
When a that citizen is a young child, or a teenager, I take a particular interest in the 
services that they are able to receive.  

• Bill 89 is a great opportunity to rectify some legislative deficiencies, and which will 
enable us to protect the language rights of all francophone children, teenagers and 
families. 

• Currently, some aspects of the Bill do not take into consideration the genuine interest 
of the children, their protection and their well-being.  

• Too often a francophone child in the care of a Children’s Aid Society, will not receive 
the same treatment as the other children. He can’t always speak French with the 
facilitators, and does not have professionals available to help him in his own 
language. This has been going on for far too long. 

• Imagine a child having to experience major turmoil when an intervention is necessary 
by the Children’s Aid Society. To think that they have to go through this process in 
another language is insupportable. This destabilizing situation can cause behaviour 
and socio-cognitive problems for young children.  

• These alarming circumstances illustrate the harsh reality which too many children are 
victims. Awareness and understanding of their needs is crucial. 

• I’d like to talk about a real case involving an 8-year-old girl living in the Ottawa Valley. 
Since the age of 5, she bounced around different foster homes. 
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• In one of these foster homes, the foster father was Francophone and the foster 
mother was Anglophone. However, since the foster father was a soldier and was 
often away, the girl was left alone with her foster mother without a way to 
communicate with her. This intensified the girl’s trauma. 

 
• Unfortunately, this is not an isolated incident. In this case, the lack of a Francophone 

environment compromised the girl’s retention of the French language, which risks 
upsetting her ability to converse in French with her family of origin. This will lead to 
creating distance between the girl and her family, both emotionally and culturally. 

 
• When a Children Aid Society can’t guarantee a Francophone or bilingual host family, 

the children and youth will be in an extremely vulnerable situation. 
 
• Moreover, placing Francophone children with Anglophone host families or adoptive 

parents endangers their cultural identity and also the transmission of French 
language cultural heritage for generations to come. 

 
• A Francophone parent dealing with a Children Aid Society must often communicate 

with it in English. This exacerbates the parent’s anxiety and stress, caused by the 
break-up of their family. 

 
• The Office of the French Language Services Commissioner dealt with a complaint 

from a Francophone father from the Durham region who was attempting to get 
custody of his teenage son. His son was under the Toronto Children’s Aid Society’s 
responsibility at that time. He had to go through numerous complex administrative 
and legal proceedings in English to get access to French language documents which 
would help him understand all issues related to his son’s situation. 

 
• This illustrates the many difficulties that French-speaking citizens face when 

requesting services in French from Children's Aid Societies. 

• We are very conscious of the fact that Children's Aid Societies find themselves faced 
with a lack of resources because they are doing both colossal and very difficult work. 
However, the best interests of the child must always take precedence. 
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• A 14-year-old teenager who has addiction problems and has just given birth will never 
ask to have her psychosocial assessment done in French. She will never know that 
she has linguistic rights, let alone the existence of a commissioner. It is up to 
government institutions to actively offer services in French. 

• It is our duty to address those situations through prevention by making amendments 
to Bill 89. 

• I then propose an amendment to section 15 of the bill, which is both simple and 
effective, and which will guarantee two points: 

 
1. That all Children's Aid Societies must provide services in French; and 

 
2. That these services must be offered actively. 

 
• You will find in my proposal a new wording for section 15. By supporting this new 

wording, you will be able to demonstrate your engagement for the need for all 
children, teens and their families to receive services in French from Children's Aid 
Societies. 

• Thank you again for listening. I look forward to your questions, which I will try to 
answer to the best of my knowledge. Thank you 

 
 
 

 
 


